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Abstract

In the context of the rural revitalization strategy, Chinese agricultural culture has become an im-
portant component of China’s international discourse. With the deepening of agricultural exchanges
and cooperation between China and other countries, the international community’s interest in
Chinese agricultural culture is growing day by day. Understanding the Chinese agricultural civili-
zation, agricultural history, and the current living conditions of farmers can help shape the na-
tional image of China more comprehensively and enhance the international appeal of Chinese values.
The core ideas of Chinese agricultural culture are highly compatible with China’s new develop-
ment concept, injecting new connotations into Chinese culture and ensuring its inheritance and
longevity. In order to effectively spread Chinese agricultural culture, it is necessary to promote the
achievements and history of agricultural culture through translation and dissemination of Chinese
agricultural classics, agricultural innovation, and agricultural poetry stories. At the same time, we
should actively participate in international agricultural organizations and send agricultural experts
to spread the concept of “building a community of human destiny”. In addition, by telling stories
about the history of Chinese agriculture, we can reduce information misunderstandings caused by
cultural differences between China and foreign countries, leading the dissemination of Chinese
agricultural culture in the international public opinion arena, enabling the international commu-
nity to have a clearer understanding of China’s ideas and values.
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